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VY cTaTTi pO3risIaeThCs POIb CKOPOUCHHUX CIIiB Y ()aXOBHUX MOBAX, 30KpeMa, Y MOBI TYpUCTUYHOL
iagyctpii. [IopiBHIOIOTCS BIIAaCTHBOCTI CKOPOUEHOTO CJIOBA TA TEPMiHA, CXapaKTePH30BaHO IXHi
CIHIIBHI Ta BiIMiHHI O3HAKH.

Knrouosi crosa: ckopoueHHs, CI0Ba TEPMiHH, (axoBi MOBH, TYPUCTUYHA IHAYCTPIs.

YV HaykoBi# miTepaTypi MOYKHA YacTO 3HAWTH TBEP/UKEHHS, IO (aXxOoBi MOBH i, BiAIOBIIHO,
(haxoBi cjoBa MOMITHI Bifipa3y, 4epe3 THUIOBI JUIS HUX O3HAKH. BOHH MalOTh TAKOXK XapaKTepHi
BiIMIHHOCT] HA CHHTAKCHYHOMY Ta TEKCTOTBIpHOMY piBHsx. 3a TBepkennsm I. Tinmepa (Gipper,
1979, p. 133), cyrb (haxoBHX MOB MOJATa€ y TOYHIH Ta OJM3BKIH MO MIHCHOCTI XapaKTEPUCTHILI
IEeBHUX Traly3eBUX 00’ekTiB. Jlng 1poro mnoTpiOHMH oOMiH iH(popMali€lo Ta, OIHO3HAUYHO,
KOMYHIKallis.

Jast Toro, 11100 3310BOJILHUTH 1[F0 BAMOTY MOBIII HAMAararoThCsl HaJaTy IEBHUM CJIOBaM BiJl-
MOBITHOTO 3HAYCHH. BiTak BUHUKAIOTH CJIOBa-TepMIiHU 200 (haxoBi coBa.

MeTo0 IFOTO JOCIIIKEHHSI € 3’ICYBaHHS POJIi CKOPOUYCHHUX CIIIB SIK TEPMIHIB Ta BUSIBJICHHS
ixHpOro Micus y (axoBUX MOBax, 30KpeMa, Y MOBI TYpUCTHUYHOI iHaycTpii. [lopiBHSAHHS 1MX
JBOX c(ep MpoBeaeMo Ha JICKCHIHOMY PiBHI YKpaiHCBKOI Ta HiMenbKoi MoB. Crnepiry rmpoaHa-
mizyeMo (paxoBi clIoBa, BU3HAYMMO MPUTAMaHHI iM THITOBI O3HAKH I MOPIBHAEMO iX 3 O3HAKAMH
CKOPOYEHHX CIIiB. 3aB/IaHHAM I1i€1 HAYKOBOI PO3BIJIKM € TaKOX 3’CYBaHHS Ie€peBar BXXMBAHHS
CKOpOYCHB 5K (paXOBHX CHiB. 3’5CYEMO HacaMIepe, SKi 03HaKH MpUTaMaHHI (axOBUM MOBaM i,
BIINOBITHO, (haxoBuUM cioBaM. DopMmyBaHHA (aXxOBHX CIIB ITOBHHHO BiJIOBIJATH TICBHUM
ymMoBaM. 3a JOMOMOTOI0 IUX CIJIiB NMOBHHHI BECTH CIUIKYBaHHS (paxiBIli MEBHOI Tamysi, 1 3a
(haxoBUMH CIIOBaMHU MOKHA ieHTH(]iKyBaTh BiacHe ¢axoBy MoBy. CIiji 0JJHaK 3a3HAYUTH, 1110
BCi XapaKTEePUCTHKHU (PaxOBOTO CIOBA HE MOXYTh OJHOYACHO IMiIXOIUTH IS OJHI€T JIEKCEMH,
Take MOJXJIMBE JIMILE B ileasibHOMY BHMaJAKy. [IpoananizyBaBuiu TBepkenHs ['odmana Tta
Penpke CTOCOBHO O3HAK, SIKi MPUTaMaHHI CIIOBaM-TEpPMiHaM, MOXHA COPMYIIFOBATH HACTYIIHI
nonoxenns (Hoffmann, 1987; Roelcke, 1999).

OpnHa 3 TakuX O3HAK — 3pO3yMUTiCTh. TyT iIeThCs MepeayciM Mpo PeuuIlieHTa, 9u oMy
3po3yMise Te uM iHme axose cioBo. CiroBaM-TepMiHaM NMpUTaMaHHA IPUB’A3aHICTh 10 (axy,
TOOTO (haxoBe CIIOBO HAJICKHUTH JIO TIEBHOT TEPMIHOJIOTIYHOT CUCTEMH, 1 JIMILE Yy TAKUX PAMKOBHX
YMOBAX € 3pO3YMIIMM.

O3Haka, siKa BiIMEKOBYE CIIOBAa-TEPMIHH BiJl IHIIMX MPEAMETIB, OHSITH, YH IIPOLECIB — Iie
tounicts (Hoffmann, 1987, p. 163). Ii He MOX/IMBO NMEBHMM YMHOM BHMIpATH, aje BOHA
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Hs (haxoBOTO CIIOBa 1 Horo Qikcamito y cuctemi GpaxoBoi MOBU. BisbMeMo AJIs IPUKIATY CIOBO
“kucnora”, sike y XiMivHii ctatTi 6y1e MaTH olHe 3HAYCHHS, a y )KYPHAJIi aBTOIFOOUTEITIB — iHIIIE.
OTiKe, KOHTEKCT TI0Ci/Ia€ YiIbHE MICIIe Y PO3YMIHHI TOTO YH 1HIIIOTO TEPMiHa.

3 inmoro 6oky, Penpke Ha3uBae iHITY 03HaKY (h)axOBHX CIIB, a CaMe — CMUIMBICTb, MalO4M Ha
yBasi cminusicts yxuanus (Roelcke, 1999, p. 61; Hoffmann, 1987, p. 163) nesroro Tepmina B
pi3HuX ramy3sx. TpaauuiiiHe BXKUBaHHS TEPMiHA MOXE BUTICHATHCH IHITMMHU KOHTEKCTAMH, 1 BIH
HaOyBaTHMe HOBOT'O 3HauUeHHs. L{10 03HaKy MO>KHa BBa)kKaTy aHTOHIMIYHOIO TOYHOCTI, 1 yepes e
Baxkue chopMyiroBaTH Ae(iHIIII0 TepMiHa, OCKIILKYA BUHUKAE MOJIiceMis, Hanpukiaa: Mutter =
Verwandte, Schraube.

Haiiuacrime Tepminam nputaManHa onHo3Ha4HicTs (Roelcke, 1999, p. 62). Skio moHsTT
MO3HAYAETHCS JIUILE OJHUM TEPMIHOM, TO WAETHCS PO MOHOCEMIIO — JBOOIUHHIA 3B’ SI30K MiX
MOHATTSIM 1 TEPMIiHOM.

Cepen o3HaK (haxOBUX CIIIB BHIUTATH aBTOHOMHICTG. [lil HEI0 po3yMieMO HE3aleKHICTh
TepMiHa BiJ] KOHTEKCTY, TOOTO BiH 3p03yMiNHi 1o3a Oynb-s1KuM KOHTeKcTOoM. L[5 03HaKa BTpadae
3HAYCHHS 3 PO3BHTKOM MOBH 1 BiJIOBiZa€ 3acTapilloMy TPaKTyBaHHIO (axOBHX CIIB SK
HE3MIHHHUX OJUHHUIb.

MoBHa €KOHOMis TIPOSBISAETHCS Y PEHOMEHI IepeXo.Ty Bill TEPMiHa, IO CKIAAETHCA 3 Je-
KIJIBKOX CIIiB, 1O OJHOCIIIBHOTO TE€PMiHa, a TAKOXK B YTBOPEHHI abpeBiaTyp Ta CKOPOUYEHHX CJIIB
YU YCIYeHb.

HacrymHoro o3Hakoro TepMiHiB € MoBHa exonomist (Roelcke, 1999, p. 61; Hoffmann, 1987,
p. 164). Taka BracTUBICTh IPHTAMAHHA, 30KpEMa, TEPMiHAM, L0 CKIAA0ThCS 3 JEKITbKOX CIIiB.
IcHye MOXJIMBICTH BH-TYYHTH 31 CJOBOCHOJIYYEHHS Ti E€JIEMEHTH, IO HE € abCOJIIOTHO
000B’SI3KOBUMH JJIsl PO3YMIiHHSI HOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYEeHHS. 31 3pOCTaHHIM POJIi MOBHOT
EKOHOMII TepMiHH Bce yacTilie Ha0yBalOTh CKOPOUYCHOI (hOpMHU, TOOTO MEPEXOIATh y PO3PSI
CKOPOYEHHX CIIiB.

Ha ocHOBI aHai1i3y HayKOBHX Ipallb aBTOPIB, IO 3aMaIiCs CKOPOUSHHIMHU, MOXHA TaKOX
BHOKPEMUTH CYTHICHI 03HAKH CKOpodeHb. Haiinepioro GpyHKIi€0, sIKi BHKOHYIOTh CKOPOUCHHS,
€ MOBHa eKOHOMisf. CKOpOUCHHS BHMKOPHCTOBYIOTHCS, 100 3aMiHSTH JIOBri cioBa abo
cioBocronydeHHs. OJHaK Iie MOKe CIIPOILYBaTH CHIJIKyBaHHs JIMIIE Y TOMY BHUIJAKY, KOJIH
CHUIKYIOThCS (axiBli, 110 PO3YMIIOTh 11l CKOpo4eHHs. [Ipr yTBOpEHHI CKOPOUYEHHSI CJIiJ
B IIEPLIY Yepry CJIIIKyBaTH 3a THM, 100 3a ioro popMoro 4iTKO mporisjainack 6a3oBa Jekce-
ma. OTxke, CiIiJ| 3HAWTH NMPAaBWIBHUIA KOMIIPOMIC MiX €KOHOMI€IO0 Ta 3MiCTOM CKOPOYEHHS. 3
OISy Ha Iie, B Cy4acHil HiMEIbKili MOBI BCe YacTillle YTBOPIOIOTHCS YaCTKOBI CKOPOYCHHSI,
nanpukian, DVU-Fraktion.

3 iHmoro 00Ky, CKOPOYEHHS € AyOiikaTaMu 0a30BHX JIGKCEM, IO HE CHPHUSE MOBHIHN eKo-
Howmii. 11lo10 BUKOpUCTAHHS CKOPOYEHB, TO BEJIMKE 3HAUCHHS BOHM MAIOTh Yy 3aC00aX MacoBoi
KOMYHiKalii, ocobmiBo y razerax (Soltys, 2010, p. 160). 3aBasiki HUM MOXKHA 3€KOHOMHTH
MiCIle 1 MPOOYIWTH YBAXHICTH Ta 3aI[iKaBJICHICTh YWTaya. Takoxk, jerme BuMoBUTH US-
Finanzbranche, a nix ckazatn amerikanische Finanzbranche.

VYTBOpEHHsI CKOPOYEHHS BiJKpUBa€ HOBI MOXIIMBOCTI CIIOBOTBOPEHHS, 30KpeMma
MOJKJIMBOCTI YTBOPEHHS KOMITO3HTIB. HalgacTimie yTBOPIOIOTBCS KOMIIO3UTH, J€ TIepIia
ckianoBa — inimianehe ckopouenns: FHD-Filiale — Frauenhilsdienstfiliale.

Yacro ckopoueHHs HaOyBarOTh 3HAYEHHS IIUPIIOTO, HiXK iXHS 0a3zoBa jekcema. Tomy He
3aBXK/IU X MOYKHA BYKHBATH SIK CHHOHIMU. Take sSIBUIIC HE TUIOBE JUIS HIINX CIIOBOTBIPHUX KOH-
crpykiii. [TosiBy 3Ha4eHHEBUX BiIMIHHOCTEH MiXK IIOBHOIO Ta CKOPOUYEHOIO OpMaMHU YHAOUHIOE

HaCTYITHHUH NpHKIal, e ckopoueHHss BMW He BKMBa€eThCsl y TEpBUHHOMY IT03HAYEHHI 3aBOY,

a 03HaYae MPOIYKT, IO BUITYCKAETHCS HA IbOMY 3aBOJII:
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Sein Wagen prallte gegen einen Audi und stiefs anschliefSend noch gegen einen Fiat. Dessen
Fahrer hatte die Gefahr zwar in letzter Sekunde erkannt, Gas gegeben und war auf den Mittel-
streifen ausgewichen, um nicht von dem BMW erfasst zu werden (FAZ 33, p. C5).

OCKIJIbKM CKOPOYEHHS € KOPOTKUMH (OpMaMH IXHiX 0a30BHX JIEKCEM, TO BOHU HE 3aBXKIN
€ HACTUIBKU 3p03yMUINMH HEMiJrOTOBICHOMY YUTAYEBI SIK TIOBHO3HAYHI ciioBa. J[is IXHBOT0 4iTKOTrOo
po3yMiHHA NOTPiOHO MaTu BiANOBinHI (oHOBI 3HaHHS. CaMe Liel apryMeHT HaifuacTillle HaBOAATh
MPOTHBHUKH BXXHBAHHS CKOPOYEHb, OCKUIBKH 3pPO3YMITH JIesKi CKOPOYEHI CJOBa MOXKHA, JIMIIE
CKOpPHUCTABIINCH CIOBHUKOM, IO YCKJIATHIOE JTOCTYIHICTh PO3YMIiHHS TEKCTYy, OTxe 1 (axo-By
KOMYHIKallilo 3arajgoM. IIpn BHBYCHHI iHO3EMHOI MOBH ICHYBaHHS CKOPOYEHb TAaKOX CKIJIaJlae
TPYJHOLIL, OCKIJIBKU IX CIIil BUBUATHU SIK JOAATKOBI iHO3eMHi cioBa. e y 1959 poui ®. Ixo6cr
nucas: “TIpounTaHHs ra3eTu CTBOPIOE CHOTOJHI YHUTA4YeBI TPYJHOII 3 PO3YMIHHSIM, OCKUIBKH HE
MOJKJIMBO BTPUMATH Y TOJIOBI CTIIbKM CKOPOYCHb. A e TipIlie MOYYyBAKOThCs Oe3mopaaHi yuradi
3aKOPIOHHHX Ta3€T, )KypPHAIIB Ta ApyKoBaHux marepianis” (Franz, 1959, p. 261).

Buxosun 31 cka3aHOTro BHIIE, MOXKHA CTBEPDKYBATH, 1110 CKOPOUEHHS MalOTh HU3KY CIIJIBHUX
3 TepMiHaMM O3HAaK. 30KpeMa, CKOPOYEHHSM IIPUTaMaHHA CMIUIMBICTb, OCKUIBKM BOHU MOXYThb
BUKOPUCTOBYBATHUCH Y PI3HUX Tally3sX 1 MOXKYTh MaTH IIUPILIE 3HAYCHHS, HIX IXHI 0a30Bi JIeKceMu.
CKopoYeHHS MOXYTb 3MiHIOBAaTH 3HA4€HHs, 30KpeMa HiMenbke ckopoueHHs DIN yrBopuioch Bix
6a3oBoi 1excemu Deutsche Industrienorm. CrorozHi et TepMiH BUKOPHCTOBYETHCS SIK CKOPO-UCHHS
Bix das Deutsche Institut fir Normung. 3 ixmoro 0oky, iM mpuTaMaHHa OJHO3HAYHICTH. SIKIIO
CKOPOUEHHS HE 10 KiHIf 3po3yMije, TOMy LII0 BOHO KOPOTKE 1 He mepeaae iHpopMallilo MOBHICTIO,
H0oro MOXHa CIUTYTaTH 3 iHIIMM CKOPOYEHHUM CIOBOM. UM KOpOTIIIE CKOPOUYEHHS, TUM OibIlIe iCHY€E
MOJKJIMBOCTEH YTBOPHUTH OlJbIlIe TOBHO3HAYHUX CJIiB M CIIOBOCHOIY4eHb. Hepiiko ckopoueHHs crae
MOBHICTIO 3pO3YMIJIMM JIMIIE B KOHTeKCTi (Hanpuxian, A — Abstand, Aggregat, Altstimme, Amt,
Aulus).

CkopoYeHNM CIIOBaM TAaKOX INpHTaMaHHAa CEMaHTH4YHAa Hempo3opicTb. Ha BinMiHy Bin
0a30BHX JIEKCEM, HE 3aBXK1 MOKHA IPABIIIBHO MOTPAKTYBATH 3HAYEHHs cKopoueHHs. [Ipore e
MOXKHa CHpPHIMAaTH 1 TMO3UTHUBHO, SKIIO B TakKHi CIIOCIO MOXKHA 3aKOJyBaTH ‘“HENPHEMHY
inpopmauito. IlpuknagaMu MOXKYTh CIYTyBaTH B)XKHMBAHHS CKOPOYEHHS JUIA TO3HAYECHHS
MEIUYHOTO JiarHo3y, SKUH MIir OM IIOKyBaTH NalieHTa, abo s KO{yBaHHS HENPUEMHHX IO
B ictopmuniii miteparypi. Tak, 3amicte moBHOTOo Tepmina Konzentrationslager wuacrto
3ycTpiuaeMo ckopodeHHs KZ. SIkio CKkopoveHHs He Hece TaKOTO CTHIIICTUIHOTO HaBaHTa)KEHHS,
TO ISl 03HAKA CKOPOUYCHHUX CIIIB MOKe BBaxkaTHch HeratuHoto (Soltys, 2010, pp. 132-140).

3okpema, ckopoueni oquawuii Bitkom, DSL, WLAN, UMTS, 3po3ymini ¢axiusam indopma-
IHHOT Y TEXHOJIOTIYHOT TaiTy3i, He 3aBX/IH JOCTYITHI epECiYHOMY, HETIATOTOBJICHOMY YUTaYy.
ToMy TepMiHOIOTiIYHI CKOPOUEHHS YaCTO BXXUBAIOTH MICJISI PO3TOPHYTHX €KBiBaJICHTIB, IO 1IT0-
CTpY€E HACTYITHMH YPHUBOK 3 I'a3€THOI CTaTTi:

Bitkom(«Bundesverband Informationswirtschaft, Telekomunikation und neue Medien as-
mop.) sieht bei einigen ITK-Technologien aber Nachholbedarf / PC-Katastrophe an Schulen
[...]. Eine gute Figur macht Deutschland nach der vom Bitkom erstellten neuen Studie bei der
elektronischen Geschdftsabwicklung (E-Commerce), bei den Breitbandanschliissen iiber das
Telefon (DSL-Technik) sowie bei der Mobilkommunikation. Die ndchste Mobilfunkgeneration
UMTS steckt laut Berchtold in den Startlochern, ebenso wie der drahtlose Internet-Zugang mit
Hilfe der WLAN-Technologie an Plitzen wie Flughdfen, Bahnhofen oder Hotels (so genannte
Hotspots). Nachholbedarf gebe es beim interaktiven digitalen Fernsehen sowie bei Breitband-
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Internetanschliissen iiber die TV-Kabelnetze. [...].Deutschland verliert zunehmend als Standsort fiir
die Computerproduktion an Bedeutung. Zu der Einschdtzung kommt Bitkom (SZ 34, p. 18).

BpaxoByroun CTHITICTHYHI BIACTHBOCTI CKOPOYCHB, MOXHA 3pOOHTH Taki BUCHOBKH. SIKII0
MOBEIlb BXKMBA€ IIEBHI CKOPOUYCHHS, TO L€ JIO3BOJIIE BCTAHOBUTH, JI0 SIKOTO COLIAIILHOTO IIPO-
IapKy BiH HAJICXKNTh. B)XKMBaHHS allOKONHN YacTO CBITYUTH MPO TE, III0 MOBELb TOCITYTOBYETHCS
PO3MOBHOIO MOBOIO, a HE JIITEpaTypHOIO.

CKOpOYCHHAM HpHTaMaHHAa KPEaTUBHICTb, TOMY IX MOXKHA 4acTO 3YCTPITH y DPEKIaMHHX
cayoraHax i peximamHmx Tekctax (Soltys, M. & O. Halema, 2013, pp. 203-207). IlepeBaroio
B)KMBAaHHSI CKOPOYCHHX CJIB € iXHs HEHTPaJbHICTh CTOCOBHO Ha3WBaHHS POJY, OCKIIBKH dYepe3
KOPOTKY ()OpMy CKOpPOUeHi ClIoBa MOKYTh Gararo B cebe BKIIIOUHTH, a caMe, 3BEpPTaHHs MOXe OyTH
HEWTpaIBHAM IS IBOX po-1iB, Hanpukiax: OB = Oberburgermeister, Oberburgermeisterin; Hiwi =
Hilfswissenschaftler, Hilfswissenschaftlerin; ckopouenns 1o mopdemu Vize und Ober — Frau Ober =
Frau Oberkellnerin; yciuenns Ha -i — Studi = Student, Studentin. Tnmmmu cioBamu, y BUMagkax, KOJIu
MOBIIi He XOUyTh B)KHBATH 3BEPTaHb, 10 BKa3yIOTh Ha PiJl, BOHH MOCIYTOBYIOTHCSI CKOPOUCHHSIMH.

Ha npukiani ckopodeHb MOXKHA IPOCHiAKYBATH IE€BHI MOBHI TEHJEHIIi y CyCHUIBCTBI: HpU-
MipoMm, SKIIO 6a30Ba JleKceMa 3aHaATo JOBra JUIsl BXKUBAHHS, TO BYXUBAHHS CKOPOUYEHD MEPEXOAUTH
y crangaptHy MoBy: Automobil — Auto.

Ha Bigminy Binm 0a30BHX JIeKCEM CKOPOYCHHS 3allaM’siTaTH JIETIe, OCOOIHBO, SIKIIO
HIeThCs MPO CKOPOUEHHS 1HITOMOBHHUX ciB. IIpoTe He MOJKHa OJTHO3HAYHO CTBEPKYBATH, 110
CKOpPOYEHHA OyIyTh B)KMBATHUCH 3aMICTh ITOBHO3HAYHMX JIieKceM. [Ipukimamom Moxe OyTH
aHriicbkke ckopodeHHA HIV, sxe € BXuBaHIUM TOPIBHAHO 3 HOTO MOBHO3HAYHHUM
€KBiBaJICHTOM, XO4Ya IMOBHO3HA4YHa 0a30Ba JieKceMa 3BYYHTh y HIMENbKiid MoBi iHakme: Das
Virus der menschlichen Immunschwache. Tlpuuutoro 1poro moxe OyTd (GoHeTHYHA (GOpMa
CKOPOYEHHsI, SIKy IpOCTillle BUMOBHUTH. JlJiss BHUKOPHCTaHHS TEPMIHIB BaKJIMBa JIETKICTh
3aram’sITOBYBaHHs, TOMY TaKa O3HaKa € TUIIOBOIO JJIsl HUX.

Jesiki cKOpOYeHHS MaloTh CTaly (popMy, sKa 3HaiioMa IMeBHUM KoiaM (axiBmiB. J{Js ciiB-
TEPMIiHIB 1 CKOPOUEHHX CJiB, SKi TPUBAINH Yac BXKUBAIOTHCS (PaxiBISIMH, BaXKKO 3HAUTH e PIIIO-
JOKEPEIo Bij sIKOro BoHM yTBOpminch, Hanpukiaa, EURIBOR (Euro Interbank Offered Rate),
ske yTBopene sik anprepHatusa st LIBOR (London Interbank Offered Rate), abo MBA —
BIZIOMHI TEpMiH Ha MIO3HAYCHHS BUITYCKHUKIB HAaBUYAHHS B Taly3l MEHE/DKMEHTY, TIOBHA (hopma
akoro — Master of Business Administration — wmaiike He BxuBaethes. Otox, Euribor
BXKMBAaTHMETHCSl SIK TEpMiH 1 BIJNOBIIHO SK CKOpoueHHs (axiBueMm, SKUH po3ymie iforo
TpakTyBaHHs. L5 SIKICTh CKOPOUSHHMX CIIIB 1/1€aIbHO MIAX0ANTH (PaXOBUM CIIOBAM.

Ile ogHa GyHKIIS CKOPOYEHB — IPpa CIIiB, KOJIIH CKOPOUYEHE CIIOBO TIIYMAYHThCsI KPEaTUBHO:
AEG = Allgemeine Elektrizitatgesellschaft, sxe moxxHa notpakryBatu sik “Aus Erfahrung gut”.

OTOX, CHITPHUMH O3HaAKaMH CKOPOYEHb Ta CIIIB-TEPMiHIB € MOBHA €KOHOMIsl, CMUIUBICTb
BXKH-BaHHS, aABTOHOMHICTb, HEOJHO3HAYHICTh, YaCTKOBO NpPUTAMaHHA CKOPOYEHHSM, 1
OJTHO3HAYHiCTh. TOMy TepeBaramMu IpH BXKUBaHHI CKOPOYEHb € MPOCTIIIe CIIUIKYBaHHSA 4depes
MOBHY €KOHOMII0, BUKOPHUCTAHHS CKOPOUYEHb JIJIsl OOMIBOX POJIB Ta JJIsl MO3HAYEHHS KiJTbKOX
IPE/IMETIB, a TAaKOX JIETKICTh CIIOBOTBOPEHHS, 0COOJINMBO, KOJIM CKOPOUEHHS CTAIOTh IHEPIIO0
CKJIaJIOBOIO CKIAIHUX ciiB. He ciim 3a0yBaTH 1 TXHIN “KpeaTHBHHN™ ITOTEHIIIA.

BpaxoByloun I1i O3HAKH, MPOAHANI3ZYEMO MOXKJIMBICTD iCHYBaHHS CKOPOYCHB-TEPMIHIB TY-
pHCTHYHOT Tamy3i. [IOHATTS MOBA “TYPHCTHYHOI Tamy3i” € HOBMM. 1i MOYHA BU3HAUNTH Tak: “Daxosa

MOBa TYPIHAYCTPIi — OJIHA 3 TATY3eBHX MOB, IO OOCIYrOBYe NpodeciiiHe CIiIKyBaHHS
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B TYPUCTUYHIH JisIBbHOCTI; OcOONuBUHA (YHKIIOHANbHUNA pI3HOBUJA JiTEpaTypHOI MOBH, IO
CKJIQJIA€ThCS 13 CYKYNHOCTI MOBHUX 1 I03aMOBHUX 3aC00iB, SIKi BUKOPUCTOBYIOTh y TYPUCTHUHIH
chepi s dikcarrii, 30epexeHHs, MepepoOKH, repeaadi Ta CIPUHHATTS CHelialbHOl (TYPHUCTHYHOT)
indopmarii” (Lynchak, 2014, p. 38). 3 Bu3Ha4YeHHs BUIHO, I[I0 MOBa TYPUCTHYHNX BHIAHb OXOTLIIOE
OGarato O3HaK, INpuTaMaHHuUX iHmKMM (axoBum MoBaMm. @axoBa MoBa  TypiHIYyCTpil
HiNOPAAKOBYETHCS MMPIIOMY HOHATTIO “(haxoBa MOBa c(hepH MOCIYyr”’, iIka Ma€ TOPU3OHTAIIbHY Ta
BEPTUKAIBHY Tpanaiiro. ['opu30oHTaNbHA Ipajallis BKIOYAE yCi icHyroui (axoBi ramysi. 3araiom
(haxoBi MOBM MOXKHA TOJUIMTH HAa TPH BEIHKI TPYMHU: HAYKOBI (paxOBi MOBH, SIKi CIYXKaTh IS
OTpUMaHHSI 3HaHb; TEXHI4HI ()axoBi MOBH; (haXOBI MOBH PI3HHX THCTUTYIIIM.

BeprukanbHa rpagaiis BKJIIOYAE: BHYTPILIHE CHUIKYBaHHS IMpodecioHaliB MiX co0O0I0;
CNIKYBaHHs ITpodecioHaliB 3 HenpodecioHatamu; MiXkdpaxoBe CIiJIKYBaHHs (CITIIKYBaHHS eKC-
TIEPTIB 3 Pi3HUX TaTy3ei).

®axoBa MOBa TYpiHIYCTpii B TOPH3OHTAIEHOMY PO3pi3i IPUCYTHSI SIK HayKoBa (haxoBa MOBA Ta MOBa
CITIJIKYBaHHS Pi3HUX IHCTUTYIIH, a BEPTHKAIBHO MPEJICTAaBICHA HA TPHOX HAa3BAHMUX BUIIE PIiBHSX. Y CTATTI
pO3TIIAIaEThCA BKUBAHHS CKOPOYEHB SK (DaXOBHX TEPMIiHIB y MacMeNiiHHX TekcTax. [lomexkymu mpu
aHaNi31 Ba)KKO BCTAHOBUTH, I CKOPOUCHHS MOXKHA BBa)XaTH (DaXOBUM TEPMIHOM, UM BOHO HAIEKHUTH 10
3arallbHOMOBHOTO BJKMBAaHHS, OCKIJIbKM Yepe3 dacTe BXKHUBAaHHA L1 Mexa crepra. ®paac (Fraas, 1998,
p. 437) crBepmxye, 10 (HaxoBi CIOBa MPU BXKUBAHHI y MOBI 3arajbHOTO KOPHCTYBAHHS 1030aBISIOTHCS
“TepMIiHOJIOTIYHOTO KOTyBaHHs’, OCKUIbKH 11030aBJeHI (paxoBoro KoHTeKCTy. CrpoOyeMo MpoaHalti3yBaTH
BXKHBAaHHS CKOPOYCHBb Y TOPU30HTAIBHOMY PO3pi3i, 00 modauuTy, sike 3HaYeHHS Mae (paxoBa MOBA JUIA
TIEePECiuHOT0 YHTAaua, OCKLUIBKY aHaJi3 IPOBOANUTHCSA HAa MaTepiaii MacMeiiHNX TekcTiB. [Ipodeciitna moBa
MPaliBHUKIB TYpU3My iCHYe B YCHI Ta MHCHMOBiH (hopmMax i MOXKe MaTH JBa PI3HOBHAW: HAyKOBa,
3ahikcoBaHa y TYPUCTHYHHX MiAPYYHUKAX, )KYpPHAIAX, TOBIAHHKAX Ta CHIUKIONEAINX, Ta PO3MOBHA, IO
ICHy€ y CHNUNIKYyBaHHI MiX IpaliBHUKaM{ TYpPUCTUYHHX MiJNPHEMCTB 4d (ipM. 3 OISy Ha CTPIMKUIA
PO3BHTOK TYPHUCTHYHOI rary3i 6arato TepMiHiB I1e He 3a()ikCOBaHi y CIOBHUKAX i HE MAlOTh YCTAJIEHOTO
BIJINOBITHWKA B Pi3HUX MOBaX. [IpoOJIeMHHM acmeKToM TEPMIiHONOTIYHOTO HOPMYBaHHS € BiICYyTHICTb
(hikcamii 6araTr0X HOBUX TOHATH ChepH TYypU3My, 30KpeMa rOTeNFHOT CIIpaBU. AJle Bee K JIesKi MPHUKIIa i
BXKHMBAHHS CKOPOYCHBb-TEPMIHIB TYPHCTUYHOI Taly3i MOXKHA HaBeCTH. Y PEKIAMHHUX TEKCTax B IHTEpHETI
4yn y (haxOBHX )KypHAJIAX 3HaX0AUMO ckopoueHHs: FW, 1o o3nayae Ferienwohnung (kBaptupa, AKy MOKHa
opeHayBaTH MMO7000B0 Ha Bu3HaueHwuil TepmiH). Ille omamM TepmiHoM-ckopouennsm € Aparthotel,
amansrama Big Apartmenthotel. Bignosinanka poro Tepmina B yKpaiHChbKil TypuCTHUHIN (haxoBiii MOBI
HeMae i rmepexyiacTi HOoro MOJKHA JIMIIE OMMCOBO. Y HiMEUBKiH TypHCTH4HIH (haxoBiii MOBI 3HaX0IUMO
samo3udenHs Hotel garni. Lleit Tepmin OyB 3amo3uueHHil sSK CKOpOYeHHs 3 (paHIy3bkoi MOBH, i
YKPaiHCBKOIO MOro MOKHA NEPEKJIACTU 3HOBY K TaKU OIMCOBO, K HEBEJIMKHH €BPONEHCHKUI IOTElb, Y
SIKOMy HEMa€ PecTopaHy, a CHiaHOK MOJaloTh y HeBeiaukomy kade. A tepmin SPA Hotel ysiiimos 1o
LIMPOKOTO BXKUTKY 1 MEPEKIANacThCs YKPATHCHKOI0 MOBOIO K CITA-comens, IpU LIbOMY HE MOTPeOy04n
IIUPIIOrO MOsACHECHHA.

OTOX, cioBaM-TepMiHaM y (axoBili MOBI TypiHAYCTpii MpHTaMaHHA CMIJMBICTH BXKHBaHHS,
0COOJIMBO SIKIIO HIIETHCS PO HOBOYACHI TIOHATTS, SIKi 3aII03MYYIOTh 3 iHIIMX MOB. [IpuTamaHHa iM i
ABTOHOMHICTh BXXHBaHHsS, OCOOJMBO B MacMeNiifHAX TEKCTaX, XapaKTepHa TaKOX OJHO3HAYHICTB.
Oco0nuBIiCTIO BXXUBaHHS (PaXxOBUX CKOPOYCHUX CIIB Y TYPHUCTHYHIN iHIYCTpil € MOBHAa €KOHOMIs,
OCKINBKY [UIs1 YTBOPEHHS IIX T€PMiHiB BUKOPHCTOBYIOTh HE3HAUHY KUIBKICTB JIITEp IJIs O3HAUCHHS
OKpEeMUX BHUJIB TYPUCTUYHUX MiANPUEMCTB 3 Pi3HOIO Clienianizalii€lo.
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HepCHeKTI/IBy moaajabmoro Z[OCJ'IiZ[)KeHHH BOauaemMo B HOpiBHHHHi MOp(l)OJ'IOFi‘{HI/IX, CHUHTAaK-
CHUYHHUX Ta TEKCTOBHUX BJIACTUBOCTEH CKOpPOYCHb Ta (baXOBI/IX CJ'IiB, 30KpcMa Ha MaTepiani
TEKCTiB (paxoBOI MOBH TYpiHAYCTPii.
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THE PROPERTIES OF SHORTENINGS AS TERMS
AND THEIR USE IN THE SPHERE OF TOURISM
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The article examines the role of shortenings in professional languages, including, the language of the
tourism industry. A comparison of the properties of shortenings and terms, characterizing their
common and distinctive features, is offered. The purpose of this study is to elucidate the role and
terminological essence of shortenings and to identify their place in professional vernaculars, in
particular, the travel industry vernacular. The aforementioned cases of use in German are compared
with their counterparts in Ukrainian. The article dwells upon the benefits of the use of shortenings as
professional words and offers an analysis of the qualities inherent to professional vernaculars and,
therefore, professional words, with a further comparison between such characteristics and shortenings.
Among the common features of shortenings and word terms are linguistic economy, edgy use,
autonomy, ambiguity (in part characteristic of shortenings), and single meaning assignment. Hence,
the benefits deriving from the use of shortenings include facilitated
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communication due to linguistic economy, use of shortenings for identifying several referents as
well as effortless word formation, especially when shortenings become initial components of
partial abridgements. Also, shortenings lend themselves particularly well to creative uses. The
use of professional abbreviated words in the travel industry vernacular is characterized by the
fact that they may encode different kinds of travel companies with distinct profiles in very few
letters. A further study may focus on a comparison between morphological, syntactic, and textual
features of shortenings with a special reference to the chosen field of their application.

Keywords: shortening, terms, professional language, tourism.



